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PLAN D’EVACUATION CAMPING

LE DOMAINE DU CASTEX ***

32 290 AIGNAN

POINT

DE RASSEMBLEMENT

Aire de 

Camping Car

LEGENDE

EXTINCTEUR

CITERNE DE GAZ

TABLEAU ELECTRIQUE

EVACUATION

CHEMINEMENT

CONTENEURS
POUBELLES

ACCES SECOURS

AIGNAN

SECOURS INTERVENTION

PISCINE
BATIMENT 

PRINCIPAL

Local Technique

DONNEZ L’ALARME :

Garder votre calme

Actionnez la commande

d’alarme

DONNEZ L’ALERTE :

Appelez les pompiers

ou, s’il existe, prévenez

le service de sécurité

ATTAQUEZ le feu

avec l’extincteur le plus

proche sans prendre

de risque

BLOQUEZ dans la fumée,

baissez vous,

l’air frais est près du sol

EVACUATION
Dès l’audition du signal

sonore ou sur ordre d’un

responsable, dirigez vous

vers les issues de secours

jusqu’au point de

rassemblement en gardant

votre calme

Ne revenez pas en arrière,

n’utilisez pas les ascenseurs

Dirigez vous vers les sorties

RENDEZ-VOUS au point

de rassemblement

Et restez-y

PARKING

ENTREE SITE

Téléphonez au :

05 62 09 25 13

PREVENTION
Laissez libre d’accès les

dispositifs de sécurité

INCENDIE

Prenez connaissance

des appareils de sécurité

Laissez libre les issues

et les dégagements

N’encombrez pas l’accès

aux moyens de secours.

ACCIDENT
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Tableau électrique

Circuit Electricité

Eau

Conduite d’Eau
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STATION 
D’EPURATION

Circuit éclairage

Point éclairage

Circuit arrosage
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DONNEZ L’ALARME : Garder votre calme

Actionnez la commande d’alarme

DONNEZ L’ALERTE : Appelez les pompiers

ou, s’il existe, prévenez le service de sécurité

ATTAQUEZ le feu avec l’extincteur le plus

Proche sans prendre de risque

BLOQUEZ dans la fumée, baissez vous, l’air frais est

près du sol
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RENDEZ-VOUS au point de rassemblement

Et restez-y

Dès l’audition du signal sonore ou sur ordre d’un 

responsable, dirigez vous vers les issues de secours 

jusqu’au point de rassemblement en gardant votre calme

Ne revenez pas en arrière, n’utilisez pas les ascenseurs

Si vous êtes bloqué, manifestez votre présence à la 

fenêtre

Dans la fumée, baissez vous, l’air frais et la visibilité sont 

au sol

CONSIGNES GENERALES ALGEMENE RICHTSNOERENGENERAL GUIDELINES

ACTIVATE ALARM: Keep calm

Turn on the alarm command

WARNING: Call the fire department

or, if it exists, notify the security service

ATTACK the fire with the most fire extinguisher, Close

without taking any risks

BLOCK in smoke, drop, fresh air is close to the ground

ALARMEREN: Blijf kalm

De alarmopdracht inschakelen

WAARSCHUWING: Bel de brandweer

of, indien deze bestaat, de veiligheidsdienst op de 

hoogte stellen

VAL het vuur aan met de meeste brandblusser

Sluit zonder risico's te nemen

BLOK in rook, druppel, frisse lucht is dicht bij de grond

F

I

R

E

B

R

A

N

D

E

V

A

C

U

A

T

I

O

N

E

V

A

C

U

A

T

I

E

DO YOU at the gathering point

And stay there

As soon as the beep is heard or on the orders of a 

manager, head to the emergency exits to the meeting 

point while keeping calm

Don't go back, don't use elevators

If you are stuck, show your presence at the window

In the smoke, drop down, fresh air and visibility are on 

the ground

Doe je op het verzamelpunt

En blijf daar

Zodra de pieptoon wordt gehoord of op bevel van een 

manager, gaat u naar de nooduitgangen naar het 

ontmoetingspunt terwijl u kalm blijft

Ga niet terug, gebruik geen liften

Als u vastzit, toont u uw aanwezigheid bij het venster

In de rook, drop down, frisse lucht en zicht zijn op de 

grond
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Laissez libre d’accès les dispositifs de sécurité

Prenez connaissance des appareils de sécurité

Laissez libre les issues et les dégagements

Ne vous garez pas devant les bouches d’incendie
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Leave security features free

Learn about security devices

Leave exits and clearances free

Don't park in front of the fire hydrants

Beveiligingsfuncties vrijlaten

Meer informatie over beveiligingsapparaten

Laat uitgangen en opklaringen vrij

Parkeer niet voor de brandkranen.

PARKING

ENTREE SITE

PARKING

ENTRANCE SITE PARKEERINGANGSPLAATS

ACCIDENT
Téléphonez au :

05 62 09 25 13 ACCIDENT
Call phone number:

05 62 09 25 13
ONGEVAL

Het volgende nummer bellen :

05 62 09 25 13
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